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Dos fines me impulsan a tratar esta materia: 

Primero, hacer que la voz ele Esnmros Ecu:srÁsTrcos se sume al 

universal concierto que con espíritu agradecido entona la cristiandad 

para celebrar el décirnonono centenario ele la pasión y rnutrte ele Je­

sucristo. 

Segundo, rehabilitar y poner en circulación un tesoro teológico 

hispano casi del todo esconcliclo, o al menos no apreciado como se me­

rece. Diríase que la leyenda negra, o la conjura del silencio, tan fatal 

para otros aspectos ele la vida española, extiende también sn maléfico 

influjo en los limpios manantiales ele nuestra teología. 

Da pena, en verdad, ver cuán poco o nada se entresaca de la litur­

gia o ele los Concilios hispanos para probar ciertas tesis clásicas 

que tienen sus raíces en la tradición. Quizá los españoles tenemos la 

mayor parte ele la culpa, y conviene cambiar ele rumbo. 

Por eso desearía recoger en la liturgia mozárabe varios testimo­

nios que ilustran y comprueban las principales verdades sobre el sacri­

ficio eucarístico en relación con el sacrificio ele la cruz. 

Y como la misa es la mejor conmemoración y representación ob­

jetiva del sacrificio redentor, de ahí que el desarrollo de ese tema se 

armoniza muy bien con el intento de contribuir ele alg-{111 modo al es­

plendor ele este año jubilar. 

Hoy toca su turno a un argumento teológico-litúrgico. 

Otro día hablaremos ele la Pasión en la liturgia mozárabe vista a 

través de un prisma de colorido más intenso y ele irisaciones más va­

riadas. 

Determinación del problema 

Antes ele examinar la doctrina de la liturgia mozárabe sobre este 

punto tan capital, parece muy oportuno poner al principio, cual faro 
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luminoso que ilumine nuestros pasos, el dogma católico definido por el 
Concilio ele Trento contra las heréticas audacias y perniciosos errores 
de los protestantes. 

"Si quis clixerit. in Nlissa non offerri Deo vcrum et proprium sa­
crificium, aut quocl ufferri non sit aliucl quam nohis Christum ad 111an­
ducanclun1 c!ari: A. S.'' (r). 

"Si quis clixerit, illis verbis: JJoc facite in meam cornrnemoratio­
nem (Le. 22, 19; I Cor. II, 24), Christum non instituisse Apostolos 
sacerdotes, aut non ordinasse, ut ipsi a,liique sacerdotes offerrent cor­
pus et sanguinern suum: J\. S." (2). 

Si c¡uis dixerit, blaspherniam irrogari sanctissimo Christi sacrifi­
cio, in cruce perncto, per :VIissae sacrificium, aut illi per hoc clerogari: 
A. S.'' (3). 

La íntima relación, aquí solamente esbozada, entre el sacrificio de 
la Niisa y el de la Cruz, se dibuja C{lll pleno relieve en los capítulos 
primero y segundo de la misma sesión conciliar. Bueno será tenerla 
pr,esente, pues nos ha de hacer falta más de una vez en el desarrollo c\.e 
nuestra investigación teológica. Los párrafos principales son los si­
guientes: 

"Is igitur Deus et Dornirms noster. etsi semel se ipsum in ara cru­
cis, morte interceclente, Deo Patri oblaturns erat, ut aeternam illis re­
clemptionern operaretur: quia tamen per rnortem sacerclotiurn ejus exs­
tinguedum non erar (Hcbr. 7,24) in coena novissima, qua nocte tracle­
batur, ut clilectae Sponsae snae Ecclesiae visibile (sicut hominum na­
tura exigit) relinqueret sacrificium (can. 1), quo cruentum illucl re­
praesentaretur ejusque memoria in finem usque saeculi perrnaneret 
(I Cor. II, 24 ss ), atque i11ius salutaris virtus in remissionem eorum, 
quae a nobis quoticlie committuntur, pecca:torum applicaretur: Sacerclo~ 
tern secunclum orclinern l\lelchiseclech se in aeternurn (Ps. 109, 4) cons­
tituturn cleclarans, corpus et sanguinem suum sub speciebus panis et 
vini Deo Patri obtulit ac sub earnrndem rerum symbolis Apostolis 
(c¡uos tune Novi Testamenti sacerdotes constituebat), ut sumerent, 
tradiclit et eisdem corumc¡ue in sacerclotio S'ltccessoribus, ut offerrent, 
praecepit per haec verba: H oc facite in meam comniemorationem etc. 

(1) Se,s. 22, can. I. DENZINGER-BANNWART, EncMridion Symbo/orum. 16-17, 
11. 948. Sigla. nB. 

(2) DB, 944. 

(3) DB, 951. 
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(Le. 22. 19; I Cor. Ir, 24) tlti sernper catholica Ecciesia intellexit et 

clocuit." ( 1 ). 

"Et qlloniam in divino hoc sacrificio, c¡uocl in Missa peragitur, iclem 

ille Christus continetur et incruente irnrnolatm. qui in ara crucis se­

rnel se ipsum cmente (Hcl1r. 9, 28) obfo!it: clocet sancta Synodus, 

sacrificitlm istucl vere propitiatoritlm t'sse ... Una enim eaclernc¡ue est 

hostia, iclern nunc offerens sacercloturn ministerio, qui se ipsurn tune 

in cruce obtulit, sola offerendi ratione diversa." (2.) 

Por la .simple lectura de estos solenmcs trozos doctrinales vernos 

a tiro de ballesta las verdades siguientes: J esueristo sacerdote se ofre­

ció a sí mismo corno víctima propiciatoria en verdadero sacrificio en 

el ara ele la cruz (n. 938, 9:í 1) ; en la l\!Iisa se ofrece a Dios sacrificio 

verdadero y propio (n. 948); los sacerdotes del Nuevo Testamento 

ofrecen en la Misa el cuerpo y la sangre ele Cristo (n. 949); Jesús dejó 

a su Iglesia ese sacrificio visible, con el cual se representase "quo ... 

representaretur", el cruento sacrificio cld Calvario y se perpetuase 

hasta el fin ele los siglos el recuerdo ele la oblación rieclentora (n. <)38); 

en el divino sacrificio ele la í\lisa se inmola sin derramamiento ele san­

gre el mismo Cristo, que en el ara ele la cruz se ofreció a sí mismo 

de una manera cruenta (n. 940); por lo tanto, en el sacrificio ele la Misa 

tenemos la misma hostia y el mismo oferente principal que en el sa­

crificio del calvario; sólo es diverso el modo con que se ofrece (n. 940). 

De ahí coligió con pleno derecho el Catecismo del santo Concilio 

ele Trento: "Cnum itaque et idem sacrificium esse fatemur, et habe­

ri debet, quod in J\lissa peragitur et quod in cruce oblatum est '' (3) 

En ambos sacrificios se ofrece la misma víctima; en ambos es el mis­

mo el oferente principal, aun cuando en la Misa Jesucristo se valga 

del ministerio ele los sacerdotes. l~sas dos notas entrelazan con vínculo 

tan estrecho el sacrificio del Gólgota con el de nuestros altares, que 

no son dos, sino uno sólo, por más que en ellos se puedan advertir no 

pocas diferencias. 

Aquí se detiene majestuosa la doctrina del Tridentino. Los teólo­

gos, impulsados por el noble deseo de penetrar hasta el fondo estas 

sublimes verdades, escogitan problemas y construyen teorías alrededor 

de esa arcana unidad: nosotros_, por ahora, dejamos a ,un lado las 

(il nn. 038. 

(2) !)B, ()..¡O. 

(3) Pars 2. c. ..¡, 11. 7/,. 
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cuestiones ele escuela y nos coiocarnos frente a es·e conjunto ele asertos 
dogmáticos proclamados a la faz del mundo por la asamblea ecumé­
nica de Trento. 

Con tal panorama doctrinal a la vista nos preguntamos: ¿ qué dice 
ele todo esto la liturgia mozarábica? ¿ S-e hallan los enunciados doctri­
nales del Concilio tridentino en la liturgia eucarística ele la antigua 
iglesia española? 

Casi a priori podríamos responder: Sí. En efecto, el Concilio tri­
dentino, al proclamar la doctrina del sacrificio eucarístico, apela a la 
perpetua tradición ele la Iglesia Católica: "uti semper catholica Ec­
clesia intellexit et clocuit" (1). 

¿ Podrá faltar a ese concierto universa} la voz ele una iglesia tan 
célebre, tan ilustr,e por sus santos, tan renombrada por sus obispos y 
Concilios, tan conocida por su cristiana religiosíclacl? Y ¿ hubiera siclo 
posible que la liturgia eucarística revisada, retocada o corregida por 
San Ilclefonso, San Leanclro, San: Isidoro no rel1ejase en sus formu­
larios la idea principal y céntrica del sacrificio ele nuestros altares, ele 
su divina víctima, ele su nexo interno con las oblaciones sacrificiales 
del Cenáculo y del Calvario? 

Pero donde abundan los testimonios fehacientes parece superfluo 
insistir en argumentos apriorísticos. Basta hojear los libros oficial-es 
de la Misa mozarábica para ver y paipar en ellos hasta la evidencia 
las verdades sancionadas en Trento (2). 

Nadie buscará razonabl-emente en la liturgia mozárabe, ni en nin-

(r) DB, 938. 
(2) Las principales fuentes que tenemos a la vista al hacer la presente in­

vestigación, son las siguientes: 
I. lvlissale mixh11n praefationc, notis et appendicibus ab ALEXANDRO LES­

LEO_, S. J. sacerdote, ornatum. Pairo!. M1cxE, series latina, t. 85. Sigla NI L 
2. Breviariu-m Gothirnm opera FR. ANT. LoRE::-;z,1;,;:A, toletanae ecclesiae 

Arohicpiscopi, recognitum MIL, t. 86. 
3. JV!issale Gothic·mn secun<lum regulam Bcati Isiclori hispalensis Episcopi, 

jussu ,carclinalis Francisci Ximenii ele Cisneros in usum Mozarahum prius ecli­
tum, clenuo opera et impensa eminentissimi clomini Carclinalis FRANcrscr AN­
TONII LORENZANAE, recognitum, et recusum. Romae. anno MDCCCIV. Sigla, 
Miss. Goth. 

4. Le Lz'.ber M o::;arabirns sacra111e11tor111n et les Manuscrits mozarabes par 
D MARIUS FírnoTIN, bénéclictin de Farnboroug•h. Paris, 1912. Sigla. l.S. 

5. Le Líber Ordin11m en usage clans l'eglise wisigothique et mozarabe cl'Es­
pagnc cln cinc¡uieme au onzieme siecle, publié par D. MARIUS FÉROTIN, béné­
dictin ele Fornborough. París, 1904. Sigla, ro. 
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guna otra liturgia antigua, una teoría, por decirlo así, de cuerpo en­

tero, del todo perfecta y perfilada sobre el sacrificio ele la cena, de la 

cruz y ele la Misa. Para obtener ese conjunto armónico fué necesaria 

una intensa labor de análisis y reflexión científica hecha por teólogos 

cumbres de épocas posteriores. Pero los puntos doctrinales señalados 

en Trento saltan a los ojos en la liturgia española con más esplendor, 

lozanía y abundancia ele fórmulas que en cualquier otra liturgia de 
Oriente u Occidente. Es que su -estructura se ca-racteriza por una va­

riedad polícroma de prefacios y oraciones muy superior en galas y 
atavíos literarios a todas las otras liturgias (r). 

Veámoslo con sólo espigar el campo, sin intentar hacer un recuen­

to completo ele citas y testimonios. 

El Sacrificio de la Cruz 

Que la liturgia de la Misa mozárabe profesa explícitamente la 

verdad del sacrificio cruento del Calvario en el cual Cristo, ofrecién­

dose corno víctima expiatoria, llevó a cabo la redención del género 

humano es una cosa palmaria y evidente: mas el desarrollo de nues­

tro plan nos obliga a copiar como prueba algún texto concreto. 
In fcsto Inventionis Sanctae Crucis se leen estas frases: "VERE 

sanctus et benedictus Dominus noster J esus Christus filius tuus. Qui 

6. Collec!t'.o maxima Conciliorum Hispanioe cura et studio JosEPHI SAENZ 

DE AcurnRE, t. 4. Ro111ae, 1754. 
Omitirnos la enumeración de los trabajos hechos acerca de la liturgia mozá­

rabe, porque sólo intentarnos investigar en las mismas fuentes ya publicadas de 

esta liturgia. Dados estos textos, nos limitaremos a poner de relieve la doctrina 

teológica sobre el santo sacrificio del altar. 
(r) Séame lícito corroborar estas ideas con una autoridad indiscutible: "Ce­

lleci (la liturgia mozárabe) emprunte avant tout sa ¡,hysionomie propre a son 

Sacrarnentaire, qui surpasse tous les autres livres du meme genre par la ri­
chesse, j'allais dire la profusion et la magnificence ele ses formules. Cette ri­

chesse lui vien ele sa grande varieté. Dans les liturgies orientales, les priéres 

ele la rne,se ne varicnt presque pas: c'est un texte essentiellernent fixe, inmobi­
le, comrne une planche d'irnprirneric stéréotypée, fonnant un bloc inaltérable. 

I1 en est á peu prés de rnérne pour le canon proprernent clit ele la messe rornai­

ne et de la messe arnbrosienne. Ríen de pareil elans l'antique rnesse mozarabe. 

Le cadre reste le méme; mais le tableau qu'il rcnicrme, je veux dire le texte 

des formules, change avec chaque nouveau mystere, avec chaque nouveau mar­

tyr, avec ohaque nouveau saint qu'il s'agit d'honorer ... 

N'oublions pas toutefois que les auteurs de ces formules prolixes, dont notre 

dévotion rnoderne ne saurait long temps s'accommocler, vivaient il y a enviran 
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se pro peccatis nostris crucifigeuclum impiorum manibus tradidit: qui 
proprias 111am1s in cruce pro nobis extulit. Qui principatus et adversa­
rias potestates per crucis rninisterium abclicavit, ac totius humani ge­
neris dclicta in ipsa Cruce transfigens. tibi se im,marnla,tam hostiam 
olJt11li1'' (1 ). 

En otro pasaje: "Alia l\lissa pluralis'' encontramos este prefacio 
o Inlatio como se llama en la liturgia mozúralw: ''Dignurn et justum 
est ... nos tibi laudes et gratias agere per J esum Christum Filiurn tuum 
Dominum nostrurn: qui factus est i!/1{/ldi s:1'crifici111n. et expiavit ef­
fusione sanguinis sui peccata hominum. Ob hoc t-c deprecarnur, Omni­
potens Pater, per ipsum qui pepenclit in ligno propter salutem nos-
tram, 1tf !za11c oblaiio11em sa11ciiRcarc diyneris" ... (2¡, 

Como si esto fuera poco. dice en la Dominica quarta post Pascham. 
oración "Post pridie": 

"Connnemoramus. Domine, passione111 Jesu Christi Dornini nostri, 
qui se tibi per crucis destinam in ·ue1w11 sacrificium offerens; confrac­
tis averni obicihus cum glo-rificata carne tertia die rediens a mor­
tuis" ... (3). 

Es. por consiguiente, la Cruz no un sacrificio cualquiera, sino un 
sacrificio verdadero, el sacrificio ele! mundo. rnundi sacrificiurn. Pues 
así como el pecado ele Aclún puede llamarse pecado del mundo, porque 
inficionó a todo el género humano y suscitó la concupiscencia, raíz 
ele las futuras prevaricaciones; así el ~acrificio de Cristo, cabeza de la 
humanidad caída. verdadero mediador entre los hombres criminales y 
el Dios tres veces Santo. redentor y restaurador del orden sobrena­
tural, es en realidad el sacrifici1t111 mundi que lava y purifica todas 
las almas y destruye todos los pecados del nrnnclo (4). No ha pasado 
inadvertida en la liturgia moz:árahe esta antítesis paulina entre el Adán 
del paraíso y el nuevo Aclún ele! Gólgota. 

Léase el prefacio de la misa: "In fes to inventionis sancta e crucis": 
"Dignum et justum est. aequum vere et sal u tare est nos tibi gra-

quatorze ou c¡uinze siecles. Ils connaisaient le gout ele leurs contemporains pour 
les pompes religieuses: ils ont su en profiter pour clonner, sous cette forme, 
aux plus simples ficlelcs una solide éclucation théologique qui est trop rare de 
nos jours mémc chez les rneilleurs", D. Fírncrrrx, LS, p. XXIV, II. 

(r) LS, 321. 9-r6: Miss. Gotlz., 797, 26-36. 
(2) LO. 317, I 5-25; 3ro. 42-45. 
(3) ML. 85. 584 A; Miss. Gntlz .. 595, 22-29. 
(4) Ad Ro111., 5, r2-2r; S. LEÓN nf. De j,assicme Domi11i, sermo 8, c. :>, 

ML, 54, 340 B 
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tias agere ... et in conspeclu aclrniranclae clernentiae tuae praeteritorum 

temporum acta recolere, ac de utriusque Aclae, illius scilicet habita­

toris paradisi, et istius reclemptoris humani generis, exempla propo­

nere. Ille quidem prior, iste rnelior. llle terrenus, iste celestis, Ille ele 

ligno fictus, iste de verbo conceptus. Tune, cliabolo suadente, Eva de­

cipitur: nunc, angelo nuntiante, Maria clarificatu,r. Tune per invidiam 

serpentis horno, qui creatus fuerat, perimitur: nunc per misericor­

diam reclirnentis horno, qui periebat, liberatur. Ille per transgressio­

nem legis paraclisum amisit: iste per passionern crucis mundum acqui­

sivit. Ille per interclidae arboris gustum mortem incurrit: iste per glo­

riosae Crucis triumphum mortem devicit. .. Tune post vetitae arboris 

contagionem sol mericlie friguit: nunc in nostrae crucis manifestatione 

medio die sol occiclit. Tune horno mandatum non custodiendo de para­

diso pellitur; 11t111<: latro Christum confitenclo in paradisum introduci­

tur. Uncle rogamus et supplices quaesumus, clementissirne Pater, per 

inclitae crucis inenarrabile sacramenturn, per Domini nostri Jesu Chris­

ti Filii tui aclmirabile regnum, ut hocliernum cliern in quo crucis ejus 

fcs,tivitatem celebramus, nos curn laetitia s,pirituali, et modesta exulta­

tione peragere concedas etc." (r.) 

Otra figura, que da pie a la liturgia españoht para explayarse a 

su sabor sobre el sa.crificio ele la cruz, es la de cordero aplicada tantas 

veces a Jesucristo en los sagrados libros. La idea que aparece en dos 

versitos de la liturgia romana: "Agnus in crucis levatur---inmolandus 

stipite", brilla con todo su esplendor en el prefacio ele la misa noctur­

na del Sábado Santo : 
"Dignum et justum esrt. sancte Pater. omnipotens aeterne Deus, 

pietatcm tuarn omni quidern ternpore, sed in hac nocte (vel die) pro­

fusius exultantibus anirnis collauclare. Nox enim ista non tenebra­

rurn, sed luminis mater est, in qua exortus est in aeternurn cliei resur­

rectio nostra, Dorninus Jesus •Christus. Ille verus agnus, qui abstulit 

peccata mundi. Qui non in figura veteri. ali o offerentc, rnactatus est, 

sed in corpore veritatis adveniens aclirnplevit figuras carnalium sacri­

ficiorum, approbavit et prophetias rniraculorum caelestium. Sed vivam 

et veram hostiam novissimis saeculorum tcmporibus, iclem sacerdos 

et saccr agnus exhibuit. Elevatisque in cruce manibus, sacrifiáum. 

·vcspcrtinun1 pepenclit in ligno, et beneficium rnatutinum surgens prae­

buit e sepulchro. Uncle venerandi sacra imitatione mysterii in aeter-

(1) .Hiss. Goth., 79(), 25-47; 797,1-2r; LS, 320, 'l·39 :321.h.¡. 
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nam modo vitam filii lucis oriuntur quos matutino partui per ,gratiam 
spiritualem hac nocte progenerat mater Ecclesia sine corruptione con­
cipiens et cum gauclio pariens. Exprimens in s•e utique formam Vir­
ginis genitricis. absque ullo humanae contagionis fecunda conceptu. 
In cujus magnitudinc rcsurgcntc Christo. mors occiclit clelictorum et 
exorta cst vita creclentiurn." (1 ). 

Magnífico panorama, donde los conceptos teológicos reciben vida y 
colorido de una fantasía inexhausta y ele un corazón inflamado en el 
amor de J esncristo nuestro Redentor, a quien denomina "Vernm ag­
nurn, qui muncli chirographurn suo clelevit cruore" 

En el ara ele ía cruz, "iclcrn sacerclos et sacer agnus", Jesucristo 
foé quien se ofreció a sí mismo como hostia en verdadero sacrificio. 
Aquel "juge sacrif-icium" del templo judío, con que el pueblo israeli­
ta testimoniaba el supremo dominio ele J ahvé y la necesidad ele expiar 
los pecados. era un pálido diseño del gran sacrificio vespertino que se 
debía ofrecer en el Gólgota la tarde del viernes Santo. Allí la vícti­
ma era un cordero sin mancha le1:;al; aquí el cordero ele Dios c¡ue qui­
ta los pecados ele todo el mundo. 

La Mh;a es verdadero sacrificio 

Lo que diremos en los siguientes puntos sobre la víctima y el sacer­
dote principal prueba con creces el carácter sacrífico de la Misa. Pero 
como el Tridentino definió tan explícitamente contra los novadores 
esta verdad. no será inútil manifestar en pocas palacras cuál ha siclo 
acerca ele esta materia la creencia ele la antigua liturgia española. 
Puede asegurarse que todas las páginas del misal mozarábico están 
ex:halanclo el suavísimo perfume del sacrificio. Cuando el sacerdote se 
prepara para celebrar: dice: "Praesta [Deus] ut in hoc altari, acl 
quocl incligrn1s acceclere praesumo. aaeptabiles tibi hostias offeramz 
pro peccatis et offensionibus et innumeris quoticlianis meis excesibus; 
et pro peccatis ornniurn viventium d clefunctorum ficleliurn et eorum, 
c¡ui se rneis cornmenclaYerunt orationibus." (3.) 

Al ofrecer el pan: "!\cceptabilis sit majestati tuae, Ornnipotens 
Deus, !za.ce nostr'a o/Jlatio .. quam tibi oHerirnus pro reatibus et focino-

(1) :l!is Cotlz .. 462. 43-.¡7; 463. 1-27: Ji!,, 85. 474 AB. 
(2) L S, 588, 20-23. 
(3) Miss Cotlz., 525, 5-u; ML, 85, 525 A. 
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ribus nostris, et pro stabilitate ~anctae catholicae et apostolicae Eccle­

siae ''. 
Al ofrecer d dliz: ''o.ffcrim11s tibi.. Domine, Jesu Christi Filii tni 

calicem, humilitcr implorantes clementiam tuam, ut ante conspectum 

Dívinae majestatis tuac cum oclore suavitatis ascendat." (1). En se­

guida cubre el cáliz, diciendo: "Hanr oblmtionem, quaesurnus, omni­

potens Deus, placatus accipe, et omnium o-fferentium, et eorum pro 

quibus tibi offertur, peccata inclulge''. Y a continuación. inclinado 

añade: "Sacri.fz'.ciuim la11dis, qu oc/ tibi oblatunr cst ad honorem et g-lo­

riarn nominis tui", etc., etc. 

Y si pasamos a las oraciones variables, encontraremos una profu­

sión riquísima ele frases que evidencian con luz meridiana la índole sa­

crificial de la :-Jisa. Allí se leen a cada paso las expresiones: "hostia 

victimae singularis,,, "hostia placationis", "oblatio", "libamina", "li­

bamen sacrificii ", "immolatio", "hostiam imrnolare", "hostia pura", 

"hostia viva", "hostia pacifica". "victima rnuncla", "Holocaustum", 

"off erre proptiatori um libamen", "sacrificium acceptabile", "salutaris 

hostia'', "offerrc solemnia holocausta", etc., etc. En fin, todas las pa­

labras y frases que expresan la idea ele sacrificio propio y verdadero, 

las emplea nuestra antigua liturgia innumerables veces y cornhinaclas 

con admirable variedad. Con ellas significa lo que en otras ocasiones 

declara sin ambages: '' off cri1nus tibi, Domine San et e Pater, Corpus 

et sanguinem Filii tui". (2.) 

"V ere sanctus, vere benedictns Dominus noster J esus Christus 

Filius tuns. Qui repudiata irnrnunclorurn cogitatione libarninurn, sim­

pliccm riturn novae sanctionis (N ovi Testarncnti) instituit ... " (3.) 

Cristo, víctima del sacrfüo eucarístico 

La doctrina del Tridentino sobre el sacrificio ele la lVIisa (ses. 22) 

presupone la presencia real ele Jesucristo en la Eucaristía, definida an­

tes en la sesión décima tercia. Siguiendo esa pauta voy a escri'bir cua­

tro renglones para desflorar, no agotar, el pensamiento ele una liturgia 

rnozarábica sobre ese dogma consolador ele nuestra fe. 

Cuando el celebrante va a recibir el pan eucarístico dice: "Domine 

Deus rneus, da milzi co1'j)us et sa11gwi11cm Filii tui Domú1i nostri J csu 

(r) Miss. G11th., 528, 35-,J.7: ML, 85, 525 BC. 

(2) Miss Goih., 492, 21-23: ML. 85, 497 A. 

(3 ML, 85, 272 IlC. 
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Christi ita sumere. ut per illucl remissionern omnium peccatorum me­
rcar accipere. et tuo Sancto Spi ritu repleri. Deus noster: Qui vi vis''. 
"A ve in aevurn. swnclissi//f,a caro Christi, in perpetuum summa clul­
ceclo." 

"A ve in aevurn, caelestis potus, qui mihi ante onmia et super 0111-
nia dulcis es.'' 

"Corpus el .rnngws Do mini nostri l csu Christi custodiat corpus 
et animan rneam in vitam aeternarn. A.rnen." (r). Y luego: "Corpus 
Domini 110stri J esu Christi. qnocl acctpimu,;. et sanctus sanguis ejus. 
quem pota vi mus. aclhaereat viscer,ibus nostris etc." 

El día ele sábado santo. por la noche, en la cual debían tomar parte 
los fieles -en el convite eucarístico. recitaba el celebrante esta conmo­
vedora oración: 

"Esurientes c,or/Jlls tunm. Domine, ac sa11guinnn si tientes. ut hoc 
nobis in remissionem peccatorum sumendum tribuas, cleprecamur. Quia 
nostra virtus et salus fit. si tamen non, quocl indigni surnus, irascaris. 
Sed facis vinci gauclio meturn, et ceclere exultatione terrorem. Nemo 
enim est in hoc numero, concilioque fidelium. qui non acceclere ad 
mensan tuam in hac ,gloriosa per totum munclum nocte clesicleret ... 
Quis non optet ílla carne cmi.m,a1n sww1 tcwgere, pascere, confortare, 
in quam se per gratiam creclat esse transfusum? Quae corruptionem 
non vidit, et vim mortis passione mortis absorbuit. Quis non ambiat 
propter se surnere ele tuo, -quocl te vicleat propter nos assumpsisse 
de nostro ?" (2.) 

No bien ha sumido el celebrnnte aml>as especies consagradas. dice: 
"Corj>us Do111ini nostri J esu Chrz'.sl i. quocl accepirnus, et sanctus san­
guis c_ius, 1¡ue111 ¡,ota·uinz 11s aclhaereat visceribus nostris ... " 

Mientras tanto el coro canta a su vez la misma profesión ele fe 
en la real presencia ele Cristo en el Santísimo Sacramento: "Refecti 
Clzristi Corpore et sangui11e paritcr. quia sanctificati, Deo Patri om­
nipotenti gratias referarnus" (3). 

No transcribo otros testimonios. porque los puntos siguientes 
prueban superabundantemente la real presencia de Jesucristo en la 
Eucaristía. 

Demos un paso más. pues no basta lo dicho. Lutero admitía la 

(r) Miss Guili .. 571, 36-42; 572, r-6; ML. 85,566 A 
(2) Miss. Goth., 46r, 41-47; 462, r-rS; M L, 85, 475 AB. 
(3) .1/iss. (;01/1., 572, 28-47. 
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presencia real ele Jesucristo -en el Sacramento ele amor, pero con osa­

día y proterva pertinacia negaba que en la misa se ofreciese verda­

dero sacrificio, y que Cristo fuera hostia o víctirna propiciatoria, La 

liturgia mozárahe proclama palaclin::mente que la hostia del sacrifi­

cio eucarístico es la misma c1ue la del sacrificio redentor, el mismo Je­

sucristo muerto por nosotros en la cruz. Abramos el misal: 

"?\;ativitas Dornini ", Post nomina: 

"Famuli tui et exigui sacerdotes tremcndac maj1:stati tuae 

spirituales victirnai; offerinrns tibi, Deus, !zostiam i111-

111arníala111,: q1w111 matcrn11s 1tlcrns impol/11/a 71ir,r;initatc /1roduxit, pu­

dor ecliclit, sactificatio genuit. integTitas fuclit. H ostiaque imrnolata 

vivit: et vivcns jugiter immolatur. B ostia quae sola Deo placere prae­

valet: quia Dominus es/, Hanc tihi, summe Pater, oHerimus pro sanc­

ta Ecclesia tua, pro satisfactione saeculi clelinquentis, pro emunclatio­

ne animarum nostrarnm, pro sanitate omnium infirrnorum, ac requie 

ve] i11clt1lgentia fidelium clefonctornm: nt. mutata sorte tristium man­

sionum, felici perfrnantur societate jnstorurn, Amen" (1 ), ¿ :,:,(, quie­

re más clara la doctrina de Cristo hostia en el sacrificio del altar y de 

los frutos de esk augusto sacrificio? 

La "Dominica IIT post Epiphaniam'' confiesa en el "Post Sanc­

tus'': "V ere sanctus, vere beneclictus Dominus noster Jesus Christus 

Filius tuus,,. Qui sacrificandi novam legern Sacerclos Dei verus insti­

tuit: lzostia111 se tibi p!acitaim et ipsc obt11lit, et a nobis jussit offerri:: 

Christus Dorninus ac reclemptor aeternus" (2). 

Esta misma doctrina la declara de varios modos recalcando la di­

ferencia profunda entre la víctima eucarística y la ele otras oblacio­

nes o sacrificios, 

La oración "Post nomina'' ele la Epifanía reza así: 

"Ecclesiae tuae c¡uaesunms, Domine, rnunera propitius intuere: 

quibus non ja!l11 aururn, thus et myrra profertur; secl iisclern nmneri­

bus 1111ir;cnit11s tw1s dcr!ara/11s offcrtnr, i1nmola,t11r el s1u11it11r'' (3), 

Los clones ele los magos presentados al Niño Jesús ocasionan la 

declaración de la gran diferencia que existe entre lo que ellos ofre­

cieron y lo que se ofrece en el sacrificio ele la misa (4), 

(1) Miss. Goth,, 0fi, 13-32; LS. 55, 13-28, 

(2) Miss, Goth,, 171, 7-22, 

(3) LS, 88, 9-13; l\Il,, 85, 235 B. 

(_¡) El eruditísimo P. LESLEY advierte: Eadem ferme est oratio post mys­

teriurn Miss Gallo-Gothicae et secunda oratio in sacramentario Gregoriano, et 
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Más frecuente es la .. contraposición entre la hostia incruenta del 
altar y las víctimas ele animales que en otros cultos se inmolaban en 
verdadero y cruento sacrificio. No podernos resistirnos a copiar al­
gunos ejemplos. 

La misa del Jueves Santo 1105, brinda estas frases en: "ad oratio­
nem dominicam" : 

'' Cogitationes et clelicta nostra cementes, 11011 cruentas tibi, Do­
mine, victimas inrnolamus: sed supplicibus votis tibi senz.piterni sacer­
dotis Corpus o_f_ferinrns. :Memorare itaque, Domine, quocl pro nobis 
pertulerit, qui peccata nostra: portavit. Inclue ergo nos justitiae stola, 
ut in caena tua sine veste nuptiali nullus accumbat: gaudiisque cae­
lestihus novi testamenti convivium floreat" (r). 

Un caso típico aparece en la "Dominica II post Epiphaniam". La 
parte ele! Misal rotulada "Sacrificium", dice: 

"/\eclificavit Noe altare Domino, et sumpsit ex omni pecucle mun­
do. et ex omni ave munda, et obtulit hostias ad altare: et immolavit, et 
crernavit, et ocloratus est Dominus oclorem suavitatis" (2). 

Poco después en el prefacio (Inlatio) se canta majestuosamente la 
superioridad del sacrificio eucarístico sobre los sacrificios antiguos 
de esta manera : 

"Dignum et justum est, vere aequum et salutare est nos tuae pie­
tati semper grarias agere, Omnipontens Deus, -et omnium solemnita­
tum in tuo nomine mysteria celebrare, et offerre tihi hoc sacrificium, 
quocl nulla possunt digne praeconia collauclare, ad offerenclum populo 
facile, ,delectabile ad sumenclum. Non hic balatus ovinrn non mugí­
tus bovíurn, non volatilium vox sub ictu mortis clolorem incurrit. Non 
horror est sanguinis, non fasticlii eruditas: sed tam mirabilis atc¡ue 
stupencla est hostia; 11/ incruenta sil, cum viz1a s11nzatnr. Nam licet ve­
rum corpus edatur, et sanguis manifestissinrns hauriatur; nullus ta­
men horror incutitur, cum salus animarum in spirituali cibo et pocu­
lo rninistratur. Beneclictus enim Dominus noster J esus Christus filius 
tuus, in nomine tuo veniens, haec tibi sacrificia deHerri mandavit. 

in Missali Romano sancti Pii V. c¡uae fortasse e liturgia Hispana, aut Ga­
llicana in Sacrarnentarium Gregorianum translata est; certe in Sacramentario 
Gelasiano hac die 11011 legitur". 

(r) Miss. Goth .. 397, 39-47; M L, 85, 4r7 A. 
(2) Miss. Gotlz., 169, 4-9 ;iV!L, 85, 248 A. 
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Cujus nos praecepta tenentes, et jussa meminimus, et gesta memo­

ramus" (1 ). 

Muchas cosas dignas de notarse contiene este trozo; pero los lí­

mites que nos hemos impuesto impiden largos comentarios. La idea 

principal resalta con claridad esplendorosa: Cristo es la víctima del 

sacrificio eucarístico. 

Otro ejemplo, si cabe, más evidente. Las misas "Tn Dominico pro 

aclvcntu Sancti Johannis" y "Missa quoticliana VI", contienen la 

siguiente oración "Post Sanctus'' : 

"Vere sanct11s, atque in excelsis mi rabi lis Dominus noster J esus 

Christus filius tuus; pcr quem tibi, Dcus Pater omnipotens, famulan­

tes offcrimus sacrificium landis, et simplicem nostri cordis devotio­

nern. Non enim hic horriclo mugitu pecuclum tristis hostia taurus occi­

ditnr, aut hircus de gregibns immolatur: sed hostia quarn vcrns Do­

minus et Sacerclos instituit omnipotens, Christus Deus et RedunpLur 

aeternus" (2). 
En la "Feria quarta post Pascham" nos encontramos con esta 

oración "Post priclie" : 

((Reconciliet te, quaesmnus, Domine, pro peccatoribus sanguis jus­

ti, et hnmilitas Domini nostri. I-Ia.ec est hostia, qzwe jJepe11dit in ligno. 

Haec est ca.ro,, qua.e surrcxit de sejntlchro. Quod pro nobis obtulit 

Sacerdos nost-er in veritate; hoc conferimus in panis et vini suavita­

te. Cognosce, precarnur, Omnipotens Deus, victimam, qua interceden­

te placatus es, et suscipe in acloptionern, quibus Pater per gratiam 

factus es. Sic quoque, Domine, sanctificatio et beclictio tua, defensio 

est et rnundatio nostra" (3). 

Y en la "Feria sexta post Pascham" se dice: "Deus Pater omni­

potens, Unigenz'.tunz tnum 11011 habenlem peccatwn, qui pro nobis pec­

catum factus est, cum pro delicto totius muncli eum tibi offerri vo­

lnisti; in verum sacrificium propitiatus benedicendum assmne, et cae­

lestis sanctificationis aspergito largitate. Quo ex hoc sumentes, re­

clemptionis nostrae in his cliebus celebrantes mysterium, et operibus 

sepeliamur mortiferis, et actibus resurgamus perpetuae sancti­

tatis" (4). 

(1) 111iss. Gotlz., 1¡·0, 24-47; Jíl., 85, 24.() AB; LS. 510, 28-40; 517, 1-7 

(2) L',', 528, 8-17; ML, 85, 755 Tl; Miss. Got/1., 8n, 44-47; 812, r-8 

(3) Miss Goth., 499, 9-23: .l!L, 85, 502 AB; LS, 271, 17-25. 

(4) j\Jíss. Goth., 5 q, I9<3º• Acerca de esta redacción véase ibid., 1323 y 

J!l., S5, 5q B, con la nota g, ,· rs. 287, 17-2(;, 
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Finalmente, en la "Domini<:ct secunda post Epiphaniam" leemos 
la siguiente confesión clarísima: 

"Ob hoc ergo, quaesurnus famulantes, ut oblationem hanc spiri­
tus tui perrnixtione sanctifices, et corporis ac sanguinis Dornini nostri 
Jesu Christi plena trandormatione conformes. Ut hostia, qua nos rc­
cle1nptos esse meininimus, rnunclari a sorclibus facinornrn mereamur: 
nec nos transfixos sulnere a tua reprobes curatione' · ( r ). 

No hay por qué aduzcamos nuevos testimonios. Los ya copiados 
bastan y sobran para convencernos ele que el rito mozárabe enuncia 
neta y variadísimamente esta salutífera doctrina: la víctima ele! sa­
crificio eucarístico es la misma del sacrificio ele la cruz, Jesucristo 
nuestro redentor. 

Oferente principal de la Misa 

Enseña la Tgle;ia católica: "idem [est] mmc offerens sacerclotum 
ministerio, qui se ipsum tune in cruce obtulit, sola of ferendi ratione 
diversa" (2). También este punto doctrinal está formulado con ni­
tidez en la liturgia mozarábica. Del modo diverso corno se ofrecen 
los sacrificios del altar y ele la cruz no es menester añadir una sola 
palabra: los textos antes copiados ,distinguen con precisión el sacrifi­
cio cruento y el incruento. 

Pero, ¿ es Cristo el oferente principal ele! sacrificio eucarístico ele 
nuestros altares? ¿ Lo enseña así la liturgia española? El catecismo, 
hecho por orden del Concilio de '['rento. dice: "Secl unus ctiam atque 
iclem Sacerclos est Christus Dornim1s. :-Jam rninistri, qui sacrificium 
faciunt, non suam. sed Christi personam snscipiunt, cum ejus corpus 
et sanguinem conficiunt. Id quocl et ipsius consecrationis verbis osten­
ditur. Neque enirn sacerclos inc¡uit: "}Ioc est corpus Christi", sed: 
"Ffoc cst corpus meurn", personam videlicet Christi Domini gerens. 
panis et vini substantiam in verarn cjus corporis et sanguinis substan­
tima corrverti" (3). 

Claro es que la liturgia mozárabe preconiza todo esto al prescri­
bir que el presbítero consagre diciendo: "Dorninus noster J esus Chris­
tus in qua nocte traclebatur accepit panem ... dicens: Accipite et man-

(1) Miss, Goth,, 171, 30-39, 
(2) DB, 940. 
(3) Pars, 2. e, 4, n, 77, 

1 
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clucate. Hoc est emm corpus meum, quocl pro vohis tracletur ( 1); y 

al ordenar en seguida esta rúbrica: "Hic elevetur Corpus''. que pre­

supone se ha verificado ya la transubstanciación. 

:Mas ese acto sublime lo encuadra la liturgia mozárabe en un am­

biente particular que viene a dar, por decirlo así, forma plástica a la 

idea de que Cristo es el principal oferente. :.\fomentos antes de la 

consagración, el sacerdote, juntas las manos. e indina,clo hacia el al­

tar, invita cortésmente a Jesucristo para que venga a realizar el sa­

crificio misterioso: "Aclesto, dice, aclesto Jesu bone Pontífex in rne­

<lio nostri, si cut fuisti in medio discipulornm tuorum: et sanctifica 

hanc ohlationem, ut sanctificata + snrnamus per manus sancti An­

geli tui, sancte Domine et reclemptor aeternc. Dominus noster J esus 

Ohristus in qua nocte traclebatur, accepit panem, et gratias agens, 

hene + clixit, ac fregit. cleditc¡ue cliscipnlis suis clicens: ;\ccipite", et­

cétera (2). 
¿No es esto poner ante los ojos y como en un cuadro dramático 

a Jesucristo ofreciendo el sacrificio ele la misa corno lo ofreció en el 

cenáculo de Jerusalén en medio ele los apóstoles? El presbítero tam­

bién lo ofrece, pero corno ministro, como instrumento de Cristo. Pon­

tífice supremo de la nueva Ley. Mas abundan pruebas de otro géne­

ro. La misa "In die resurrectionis Domini'' proclama en el "Post 

priclie": 
"Precamur nunc, Domine Sancte, Pater aeterne, omnipotens Deus, 

ut quemadmodurn Dominus noster Jesus Christus filius tuus illa inef­

fabili gratiarnrn actione semetipsum tibi pro nobis offerens, rnortem 

nostram suscepturus auclitus est: ita nunc et nos, q1ú t'.psum, et ?)itam 

ejus quaerim us exequend o 111i11ist rri'.aditer q1we i 11stih1il, audia,­

mur ... " (3). 
En otro pasaje: "Ille etenim [Christus] non solum oblatus est 

pro nobis, sed etiam in sui corporis sang·uinisque mysteriis se offerri 

juhet a nobis: ut per id quocl invenirnus vitam, veniamus acl veniarn, 

et per quod illi offerimus, jugiter offeramur" (4). 

"Vere sanctus, vere benedictus Dominus noster J esus •Christus ... 

Qui sacrificanclam novam legem Sacerclos Dei verus instituit: hostiam 

(1) Jiiss. Goth., 561: ML, 550 B. ahora se dice la forma como la del 

11fisal Romano. 

(2) Miss. Got/1,, 561; M L. 85, 550 B. 

(3) LS, 257. -1-11 : M J,, 85, 485 B. 

(4) /_S, l 72, 8-!2. 
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se tibi placitam et ipsc oblulit; et a no bis jussit off crrí: "Christus 
Dorninus ac reclemptor aeternus" (1). 

Examinemos otro documento. Es el "Inlai'io'' de la "Feria sexta 
in prima hebclornacla quaclragesirnae ''. El evangelio, tornado del cap. 6 
ele S. Juan, cuenta cómo las turbas pedían pan a Cristo, y le recorda­
ban que Moisés había alimentado al pueblo hebreo en el desierto 
durante cuarenta ai'íos con pan bajado del cielo. Jesús les responde: 
El pan ele veras celeste no es el que os clió Moi•sés, soy yo, que he 
venido del cielo y doy al mundo la vida verdadera. Aprovechando ese 
terna prorrumpe así el prefacio: 

"Dignum et justurn est ... Qui posteaquam plasma tuum fallacis 
tibi intemperans appetitus, in trausgressione praeceptionis abclucturn, 
habitaculo jucunclitatis extrnsit, ne succicluarn prolern peccati ex tra­
duce lex teneret, verum nobis panem in Filio, cujus esus vitam recl­
cleret, contulisti. Qui ele caelo clescenclens, arcana fi.delium gratia suae 
confessionis impler1:t, et per verbi potentiarn praestaret alimoniarn, nec 
sentiret expensam ... ac. ficlei beneficio hoc sibi e3set in cibo quocl fuis­
set in pretio. Suique Corporis oblatione ve! sanguinis, c¡ui erat vita, 
hoc claret ad vitam uncle redimeret vitam. Et per hoc rnaneremus in 
illo, per quocl rnanerct in nobis ... " (2). 

La frase: "per verbi potentiam praestaret alirnoniam, nec senti­
ret expensan/', indica que Cristo en el cenáculo nos dió el pan euca­
rístico y después sigue dándolo a toda la Iglesia en virtud ele su pa­
labra, que continuamente se repite en nuestros altares. 

Por eso el P. Lesley, comentando estas palabras, escribe: "S. Chry­
sostomus Hom. 17, in epist. ad Hebr. Eucaristiam appcllat: victirnam 
quae consumi non potest. Et in ·:\•Iissali Gallo-gothico in contestatio­
ne fer. IV post pascha ele Christo clicitur: Hic est agnus Dei ... qui 
se pro nobis offerenclo non clesinit, nosque apucl te, Deum Patrem, 
perpetua aclvocatione clefenclit, quia nurnquam moritur immolatus, et 
semper vivit occisus. Eaclem prorsus in veteri Missali Gallicano le­
guntur ... " (3). 

En fin; la "Missa ele caena Domini per títulos", brindaba una 
ocasión propicia para exponer los conceptos propios ele la solemnidad 
en que Cristo instituyó el sacrificio eucarístico perseverante entre nos-

(I) 1V/L, 85, 250 A; Miss. Goth., 170, 7-22. 
(2) Miss. Gotlz., 253, 5-32; LS, 163, 27-39; 164. T-9; ML. 85, 314 e; 

315 A. 
(3) ML, 315 D, nota a; Miss. Gotl1., 1273. 
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otros hasta la consumación de los tiempos. Copiemos las frases si­

guientes: 

"Adesto quae&urnus, Domine J esu Christe, medius in ter servulos 

hujus coenae convivii editor. Et illa ineffabili pietate, qua olim pas­

sionis tuae tempore coenam cum cliscipulis convivatus, panem bene­

dicens ac frangens, corporis tui sacramenta in memoriam tuis per 

saecula facienclurn discipulis cledisti mamdendurn: hos super sacratis­

simam mensam propositionum panes, eade-m qua tune beneclictfone 

perlustra; atque hunc vini haurienclurn salutis calicem, velut illum in 

tempore a cliscipulis hausturn. novi Testamenti tuum sanctificatione 

efficito sanguinem'' (r). 

Poco después afíacle: "Dominus Je sus Christus, qui est summus 

sacerdos &ecunclum orclinem Melchisedech, ipse vos suis donis repleat, 

suaque benedictione sanctificet ... Novum hoc sacrificium omnes in no­

vitate vitae ambulare facit, illumque qui innovat omnia quam sit sua­

vis ostendat" (2). 

La idea se presenta diáfana. Jesucristo, corno sacer,dote según el 

orden de Melqui&eclec, instituye u ofrece por primera vez en el ce­

náculo el sacrificio eucarístico, y ordena que en adelante los sacerdo­

tes, ministros suyos, lo reiteren sin cesar. Pero Cristo ·ha de ser quien 

. en primer término ejerza la potestad sacrífica. 

La Misa representación y memorial del sacrificio 
redentor 

No contento el Concilio tridentino con en&eñar que es una la hos­

tia y uno el oferente en los sacrificios ele la cruz y ele la misa, añade 

que Jesucristo dejó a su Iglesia el sacrificio del altar: "quo cruentum 

illucl semel in cruce peragendum repraesentaretur ejusq_ue memoria 

in finem usq_ue saeculi permaneret... novum instituit Pas-cha, se ipsum 

ab Ecclesia per sacerdotes sub signis visibilibus immolanclum in me­

moriam transitus sui ex hoc mundo ad Patrem, quando p·er sui san­

guinis effusionem nos reclemit eripuitque ele potestate tenebrarnm et 

in regnum suum transtulit (Col. I, 13)" (3). 

Explicando la doctrina ele Trento escribe el Catecismo romano: 

"Se dispuso por altísima ra-zón que se hiciesen separadas dos consa­

graciones. Lo primero para que se expresase más al vivo la pasión 

(r) LS, 239, 6-r7. 

(2) LS, 239, 3r-42. 

(3) n B, ~,38. 
2 
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del Señor, eu1 la cual la sangre se apartó del cuerpo. Y por eso en la 
consagración hacemos mención ele haberse derramado la sangre". 

Y, cuando expone la forma ele la consagración del cáliz, dice que 
en ella, rniás bien que al consagrar el pan, se menciona la pasión con 
las palabras: "Qui effundetur in remissionem peccatorum'', "porc[Lle 
la sangre consagrada a parte, tiene mayor viveza y eficacia para po­
ner delante ele los ojos de todos, así la pasión y muerte del Señor, 
como todo lo que padeció en ella" (r). 

Esta razón, al menos tan limada y bruñida corno se encuentra en 
los teólogos escolásticos, no es fácil hallarla en los Pa,clres ni en los 
documentos doctrinales antiguos. Nfas, quien pondere la insistencia 
con que la liturgia mozarábica recalca el nexo íntimo que une al cuer­
po eucarístico ele Cristo con el cuerpo enclavado en la cruz, y la san­
gre del cáliz con la derramada en el Gólgota, echa ele v,er sin esfuer­
zo que la iglesia española en su liturgia enseñaba la representación 
objetiva ele la pasión en el sacrificio ele la misa. La simple lectura de 
algunos textos será una prueba irrefragable. En la "Dominica VT 
post Pascha", se dice: 

"}faec est pia, et salutaris hostia, Dcus Pater: qua tibi reconcilia­
tus est mundus. Hoc est corpus illud, quod pependü in cruce. Hic 
etiam sanguis, qui sacro profluxit ex latere. Pietati tuae proinde gra­
tias agentes ex hoc quocl nos Filii tui morte redemeris, et Resurrec­
tione salvaveris, acclives mente te Dominum pictatis oramus ... " (2). 

La misa rotulada: "Sabbato Paschae". se expresa así: 
"Deus, qui delicta nostra Christi morte mortificas, et justificatio­

nem nostram, ·Christo resurgen te, confirmas ... Sit hoc Sabbatum illn­
minatio in cleliciis nostris .. ut cuncti cum regeneratis infantibus me­
reamur sacrarnentis vivificari paschalibus. Coruscet, qnaesumus in 
pane, quod pep,endit in cruce, micet in calice, quod ina:na'llÍt ex laterc. 

Fiat, quaesunms acceptabile: fiat annuae solemnitatis intercessu mi­

rahile" (3). 
La "Missa sanctae Engratiae vel XVII rnartyrum Caesaraugus­

tanorum", reza ele este modo: "Haec sunt, Domine, verissima novi 
Testam~nti edicta liba-mina, pcr quac tibi hu111m1iMn genus recmzcil·ia.ns 
totius mundi cleleta sunt crimina. Ifaec duo a te elicita munera, quae 

(1) Parte 2, c. 4, 11. 35-24, versión de FR. AGUSTÍN ZORITA, O. P. (Ma­

drid, 1787). 
(2) 1vliss. Goth., 609, 40-44; 610. r-6; NIL, 85, 597 B. 
(3) ML, 85, 517 D; .Miss. Goth .. 518, 38-47; 519, r-5. 
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tibi M elchiseclech typicus ille sacerdos caeli Domino obtulit, atque ut 

a nobis in veriiate offerretur praemisit'' (1). 

Otro texto afirma sin vacilar: 

"Ecce, J esu, his diebus salutaris abstinentiae mediatis <leferimus 

tibi hoc sacnfiáu111 nostm,e redeinptionis. Ob hoc te poscimus, et ro­

gamus, ut per hujus sacrificii oblation{:'.m gratissirnam d vivis bono­

ru111 tribuantur spiritualium incrementa, et c\eiunctis fidelibus re­

quies concedatnr aeterna" (2). 

Imposible omitir el siguiente trozo tan expresivo, tan delicado, tan 

inimitable que bastaría para poner fuera de toda eluda nuestra tesis: 

''Recolentes, Domine sancte, Pater aeterne, omnipotens Deus, 

praecepta tua, precamur inclitam tuae clernentiae Majestatem, per 

mysterium passionis J esu Christi Filii tui, ut lúe pnnis, que,111 lignum 

cnrds coxit, et hic sanguis quem, torcular passionis exp1:cssit, bene­

clictionem tuae divinitatis accipiant, veramque salutem sumentibus 

praestent, ut quict1mque exincle sumpserimus, spiritual,em gratiam 

consequi mereamur" (3). 

¿ Quién no vislumbra en toda esta frasrnlogía variada, realista, poé­

tica, que el sacrificio ,ele la misa representa en realidad la pasión de 

Cristo? No se pone en el cáliz la sangre de Jesús de cualquiera ma­

nera; es la sangre que mana del costado divino, la sangre exprimida 

en el lagar de la pasión: el cuerpo pendiente en el patíbulo, el pan co­

cido a fuerza de tormentos en el madero ele la cruz. 

Paralela a la precedente hay otra serie de testimonios donde ahicr, 

ta y explícitamente se afirma que el sacrificio eucarístico se celebra 

en conmemoración del sacrificio clel Calvario y corno memorial ele la 

sagrada pasión. 

En "In cathedra S. Petri", oración ''Post pridie", leemos: 

"Ista sunt, Domine, holocausta dulcia, ut mel, ele petra manantia, 

Apostoli tui Petri instituente doctrina, ut a te magistro diclicerat, in 

co1mn,enwratíonem tua,e passionis libanda. Fiant ergo, quaesurnus, piis­

simo vultui tuo accepta, tuae majestatis clextera sanctificata" (4), 

La frase "Apostoli tui Petri instituente doctrina" recibe no poca 

luz del pensamiento expresado por S. Isidoro de Sevilla en su libro 

"De ecclesiasticis officiis" : "ardo autem missae, dice, et orationum, 

(r) L S, 277, 12-17, 

(2) Miss, G otlz,, 314, 19-26; M L, 85, 357 C 

(3) LO, 317, 42-45; 318, r-6; i\ifiss. Goth., ro38, 3<h1l: ML, 85, 993 C. 

(4) Miss. Goth,, 77 5, 39-46; M L, 85, 724 C 
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quibus oblata Deo sacrificia consecrantur, primum a S. Petro est ins­
titutus, cujus celebrationem uno eodemque modo universus peragit 
orbis" (1). Obsérvese, sin embargo, qua añade nuestro Misal aque­
llas palabras: ''uta te magistro didicerat". San Isi,doro, en el pasaje 
citado, trata de explicar el orden y la característica propia ele las ora­
ciones que constituyen, si vale la frase, el cuerpo ele la misa: la li­
turgia en el texto aducido habla más bien del alma, de lo más intrín­
seco y esencial del sacrificio. De achí la atinaclísima advertencia: "ut 
a te magistro didicerat". 

La misa de S. Emiliano contiene otra pruebét clara: 
"Haec sunt, Christe Domine, sacrosancta novi libarnina Testamen­

ti, quae tibi in commemorationem tuae passionis oHerre jussisti. Hoc 
vere sae,rificium salutare per (1uod dum tihi hurnanum genus recon­
ciJ.ias, regno tuae Majestatis aclsocias" (2). 

"V ere sanctus et benedictus Dominus noster J esus Christus Fi­
lius tuus, qui se pro peccatis nostris crucifigendum irnpiorum maní­
bus tradidit ... Qui principatus et adversarias potestates per crucis mi­
nisterium abdicavit, ac totius humani generis clelicta in ipsa cruce 
transfigens, tibi se immaculatam hostiam obtulit, et a nobis exiguis 
servis pro SU{! com,1nemora,tío11e indesinenter offerri praecepti" (3). 

¿ Qué más? Tan convencida está la liturgia mozárabe de que la 
misa ha ele perpetuar entre los fieles la memoria de la pasión reden­
tora, que en el acto solemne de la consagración repite tres veces el 
suavísimo mandato de Cristo. El rito romano solamente después ele 
consagrar el cáliz prescribe que diga el celebrante: "Haec quoties­
cumque feceritis, in mei memoriam facietis". Pero en el rito mozá­
rábico, en seguida de con~grar el pan, dice el sacerdote: "Quoties·­
cumque manducaveritis, hoc facite in 1neam colninrMnoratione·m". Al 
terminar la segunda consagración, añade: "Quotiescumque biberitis, 
hoc facite in mea111 commemorationetn". Con la notable particulari­
dad, que al pronunciar las palabras: "in meam commemorationem", 
ordena la rúbrica: "cum perventum fuerit ubi clicitur: In rneam corn­
rnemorationem, dicat Presb. alta voce omnibus diebus praeter festi­
vos ... Et qualibet vice respondet Chorus. Amen". 

Y como si todo esto no fuera suficiente para inculcar el mandato 
del Señor, continúa ele nuevo el sacerdote: "Quotiescumque manci u-

(1) Lib. r, c. 15 ;MI,, 83. 752 AB. 
(2) LS, 607, 37-42. 
(3) LS, 321, 9-18; Miss. Go//1., 797, zlí-38. 
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caveritis panem hunc, et calicem istum biberitis, 11wrtem Domini an.­

nuntiabitú donec veniat in claritatem ele caelis" (r). 

Bien patente es, por lo tanto, la conformidad de la tradición li­

túrgica española en este punto, con el decreto del Concilio tridentino. 

El sacrificio eucarístico y la Iglesia 

Complemento de la doctrina sacrifical es la intervención ele la 

Iglesia en el sacrificio ele la misa. El Concilio de Trento la resume en 

breves frases: "Dominus noster. .. in coena novissima· ... ut clilectae 

sponsae suae Ecclesiae visibile (sicut horninun natura exigit) relin­

queret sacrificium ... novum instituit Pascha, se ipsum ab Ecclesia per 

sacerdotes sub signis visibilibus immolanclum in memoriam transitus 

sui ex hoc mundo ad Patrem ... " (2). 

La lglesiél!, por consiguiente, ofrece en realidad de alguna manera 

el sacrificio del altar. Cae fuera ele nuestro propósito entrar en ulte­

riores explicaciones sobre este extremo dogmático. Bástanos consig­

nar el hecho y ver si lo enuncia y apoya la liturgia mozarábica. No 

puede ser más clara y terminante. 

Dice así el sacerdote: "Offerunt Deo Domino oblationem sacerdo­

tes nostri Papa Romensis et reliqui pro se et pro omni clero et plebi­

bus Ecdesiae sibimet consignatis, vel pro universa fr0.ternitate. Item 

bus Ecclesiae sibimet consignatis, vel pro universa fraternitate. "Itern 

offerunt universi Presbyteri, Diaconi, Clerici ac populi circunstantes 

in hororem Sanctorum pro se et suis" (3). 

Declaran y puntualizan más y más el sentido del ofertorio prece­

dente otros textos de la liturgia mozára1)e. En la "]'vii ssa ele tribulatio­

nibus" leemos la siguiente oración: 

"Domine J c,;u Christe, qui nos per multas tribnlationes perducis 

ad regnum ... oblaü1111 tibi hanc oblationem, quatn ti/Ji Ecc!esia tua pro 

liberatione servornm tuorum N. offert, serenus accepta" (-1). 

Otro testimonio: "Hanc nostrae hurnilitatis oblationem (quarn) tibi 

familiariter ac clovote in tuo corpore constituta per totum orbem clif­

fusa una et veta catholica off ert Ecclesia, benignus ac placitus sus-

(r) ML, 85, 55r-553; .Miss. Goth., 56r s. 

(3) flB, 938. 
(3) Miss. Goth., 544-545 ;1vIL, Ss .. 542 A, 543 A. 

(4) Miss. Goth., ro95, 46 s.; ro96, r-6; LO. 336, 7-r3. 
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c1pere et sanctificanclo multiplicare in sanctuarium anin1arum et fru­
gum ubertatem digneris" (1). 

Por no alargarme dernasiaclo, quiero poner término a esta materia 
con un texto cogido ele la "Missa Sancti Augustini Episcopi". Reza 
así: 

"Ecclesi'.a ecce tua, Deus ornnipotens, quae acsi sparsa in toto mun­
di alveo, uno lamen aclglornerata complexionis globo, pro ornnibus, 
tam qui aclsunt, quarn etiam qui corporis praesentia clesunt, voce im­
precatur unica, et sacrificiorum oblata off crt dn1otione cernua: ut et 
pro his qui in hanc casurarn clegunt vitam, interceclente tanti Antis­
titis prece, ne ul!atenus clilabenter impetrentur auxilia; et pro anima­
bus pausantium, ut tartar-eo exuantur ab igne. f;Tatuletur se aeterna 
obtinuisse so lacia. Amen'' (:2). 

La misa y los sacrificios antiguos 

Termina el concilio ele Trento el primer capítulo ele la sesión 22 

con las siguientes palabras: 
"Haec [ oblatio] clenique illa est, qua e per varias sacrificiorum, na­

tura e et Legis tempore sirnilituclines figurabatur, utpote quae bona 
omnia per illa significata velut illorurn omníum consurnmatío et per­
fectio cornpkcitur'' (3). 

L .. a liturgia mozárabe lo proclama, no una, sino muchas veces, con 
toda nitidez. En la "Dominica quinta guadragesimae", se lee: 

"Majestatem tuam supplices rogamus ac petinms: ut in his sacrifi­
ciis benedictionurn tuarum plenituclo clescendat ... Ut fiat hoc sacrifi-

(r) LS, 649, r-6: "Orclo de primitiis ad Missam". 
(2) LS, 416_, 1-12. Para que la frase "ignis tartareus" no traiga a la 

mente el pensa,miento ele que la liturgia mozárabe profesa la liberación ele los 
condenados por virtud del sacrificio ele la misa; adviértase: r) que -habla ele 
las "animas pau.rn¡¡fi11111 ", es decir, ele los difuntos, no precisamente de los con­
denados al fuego eterno. (Cf. Lcxicon latinitatis, FoRCELLINr, De-Vit in voce 
Pauso, as.). 

2) Que lá palabra "tartarus" en la liturgia mozárabe no significa el in­
fierno propiamente dioho, sino cuando los adjuntos lo exigen. Así hablando 
ele la ida ele Cristo al limbo ele los justos, dice: '' ínferos adiit, mortem vicit, 
cliabolum coargnit et leges tartari solvit" (LS, 302, 20-2,1): y en otro pa­
saje: "vectes ferreos comminuit ... tartaris profunda clescendit, sedentibus in 
umbra mortis ignota e lucís claritate resplencluit ". lb.. 3o8, 33-36. Se trata, 
pues, del purgatorio. 

(3) DB, 939. 
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cium secundum orclinem Melchiseclech: fiat hoc sacrificiurn secundum 

ordinem Patriarcharum et Prophetarum tuorurn. Ut quocl ab illis ty­

¡;ice facientibus, unigeniti Filii tui significantibus adventmn, tua Ma­

j estas acccptare clignata est; sic hoc sacrificium respicere et sanctifi­

care digneris : quocl est verurn corpus et sanguis Domin1 nostri J esu 

Christi Filii tui, qui pro nobis omnibus factus est Sacerclos et hos­

tia" (r). 

La misa: "In XIII Dominico ele quotidiano" entona el prefacio 

ele esta manera: 

"Dignum et justum est, aequum et salutare est tibi lauclis hostiam 

immolare, Domine Sancte, Pater aeterne, Omnipotens Deus, per Je­

sum Christum Filium tuum Dorninum nostrum. Cujus figuram Abel 

instituit, agnus quoque legalis ostenclit, Abraham celebravit, Mekhi­

sedech exhibuit: sed verus agnus et aetenzus Pontif ex Dominus nos­

ter Jesus Christus implevit" (2). 

Todavía más explícita y copiosamente preconiza estas ideas la In­

latio (prefacio) del "Orclo ele prirnitiis ad Missam": 

''Dignum et justum est nos tibi Deo Patri gratias agere, et Jesu 

Christo Filio tuo Domino nostro: quibus hanc primitiarum oblatio­

ncm, in qua novarum frugum acceptatione placatus sacram ac vene­

rabilern in Patrum quonelam hostiis eleelicavit. Sic en1111 a te per Moy­

sen famulum tu.um Israclitico praecipitur populo, ut primitias 0111-

nium frugum suarum ad sacerelotem spontanee deferrent in sacrifi­

ciurn Domino consecranelas. Sic J osue minister Moysi, typum Doniini 

Salvatoris non solum in nomine, sed etiam in opere g'e1rens, longa ere­

mi vastitate transcusa, populum Domini in terram repromissionis in­

ducit, ac cleficientibus quodamrnoclo veteribus cibis, ele fructibus te­

rrae Canaam esurientern frugum esu replcvit: illuel scilicet 1nysterio 

pme,eu.nte significasse futurum quoel J esus noster, abolitis praeterito­

rum temporum victimis, in suo nunc corporis et sanguinis sacrificio 

gentium placaretur [primitiarum oblationibus] ". 

"Sic etiam, Domine, temporibus Ezechiae tui nobilissimi regís, post 

transgressionem legum ac caerimoniarum tuarum, ad tuae Majestatis 

culturn, te potius inspirante, J udeae reeliens populus universis ex fruc­

tibus terrae in fif71.wam present·is sacrifici'.z: novi fructus primitias Om-

(r) ML, 85, 376 C; Miss. Goth .. 3~3.. 7-23. 

(2) LS. 635, 28-35. 
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nipotenti tibi Domino sanctissimo tuo deferret in templo, quae ma­
nibus tuorum traditae sacerdotum nimium supercrescunt" ( I ). 

Hemos llegado a la meta. Podríamos, es verdad, examinar los fru­
tos del sacrificio del altar como latréutico, eucarístico, impetratorio y 
propiciatorio; pero, fieles a nuestro propósito, queremos ceñirnos por 
ahora a estudiar la interna estructura de la misa por lo que hace a su 
esencia sacrifica], a la víctima, los oferentes y las misteriosas relacio­
nes que lo unen con el sacrificio redentor del Calvario. 

Ciego ha de ser quien no vea en todo lo dicho un testimonio fe­
haciente, rotundo y magnífico ele la doctrina católica sobre el sacrifi­
cio de la misa, dado por la liturgia modtrabe de la antigua iglesia es­
pañola. 

PORFIRIO MoNREAL. 


